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in Anam Kajehji’s Sawaqi al-Qulub and Ali Badr’s Al-Kafra: 

Lexical and Syntactic Analysis 
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Abstract 

This study addresses the relationship between language and gender, a critical 

approached theorized by Robin Lakoff, which posits distinct differences between 

male and female language. Lakoff argues that women’s language is characterized 

by features of weakness and uncertainty, a focus on trivial subjects, and a reliance 

on emotional responses, rendering it inferior to men’s speech. Her theory has three 
levels: lexical, phonological, and syntactic-pragmatic. Using a descriptive-

analytical approach, this research examines two novels, Anam Kajehji’s Sawaqi al-

Qulub and Ali Badr’s Al-Kafra, focusing on the lexical and syntactic levels. The 

analysis finds that linguistic patterns often accord with the author’s gender, 

supporting Lakoff’s assertions. However, the study also identifies examples of 

divergence from the theory, which can be attributed to factors such as the author’s 

environment, the social conditions of the novel’s setting, the nature of the narrative 

events, and other external influences. These factors are reflected by each author 

through the behavior, actions, and dialogue of their characters. 
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 جامعة الخوارزمی والجمعية الايرانية للغة العربية وآدابهاالناشر: 

  

  دراسات في السردانية العربية  فصلية

  ۲۶۷۶-۷۷۴۰الرقم الدولي الموحد للطباعة:  

    ۲۷۱۷- ۰۱۷۹الرقم الإلكترو4 الدولي الموحد:  
   

  

  
  

جي والكافرة لعلي بدر توظیف نظرية اللغة والنوع الاجتDعيّ عند روبن لاكوف في روايتي سواقي القلوب لإنعام كجه

  على المستويO المعجميّ والنحويّ 

 ٤* السيدة سكينة حسيني ٣،پوريمسعود باوان  ٢،فاروق نعمتي ١، بروين خليلي

 

 الملخص

الاجتماعيّ من النظر,ت النقديةّ المعاصرة التي طرحتها روبن لاكوف، والتي �تمّ بدراسة الفروق بين النصوص  تعُدّ اللغة والنوع    
النسويةّ والذكوريةّ. وتؤكّد لاكوف أنّ لغة النساء أدنى مرتبة من لغة الرجال؛ لاحتوائها على مظاهر الضعف والتردّد، واهتمامها  

الثانويةّ الهامّة  Jلمواضيع  الفونولوجيّ،    وغير  المعجميّ،  مستو,ت:  ثلاثة  في  نظريتها  قدّمت  وقد  العاطفيّة.  الأفعال  وردود 
تطبيق نظرية لاكوف على   -التحليليّ والإحصائيّ  -على المنهج الوصفيّ   اً اعتماد  -تحاول هذه الدراسة    الوظيفي.-والنحويّ 

وقد أظهرت نتائج البحث  .  لعلي بدر، على المستويين المعجميّ والنحويّ   "لكافرة"جي، وا لإنعام كجه   "سواقي القلوب"  روايتين
يتأثرّ بجنس الكاتب، وأنّ معايير كلٍّ من اللغة   Jلنوعأنّ اللغة المرتبطة   النصّ  الاجتماعيّ (الأنثويّ والذكوريّ) تختلف، وأنّ 
مع نظرية لاكوف، إلاّ في بعض الحالات التي لم يتحقّق    اً تتوافق غالب  -في المستويين المعجميّ والنحويّ    -النسويةّ والذكوريةّ  

فيها هذا التوافق؛ وذلك يرجع إلى عوامل عدّة، كبيئة الكاتب، والظروف الاجتماعيّة للعصر، وطبيعة الأحداث. وقد انعكست  
  .هذه المؤثرّات في تصرفّات الشخصياّت وأفعالها وأقوالها في النصّ الروائيّ 

 ، السردانية العربية. جي، سواقي القلوب غة، النوع الاجتماعيّ، روبن لاكوف، علي بدر، الكافرة، إنعام كجه الل   الكلDت الدلیلة:
   

 
   parvinkhalili93@gmail.com  الأهواز، إيران  ،کلية الآداب   العربية وآدا�ا بجامعة شهيد ~ران الأهواز،حاصلة على درجة الدكتوراه من قسم اللغة   ١
 Faroogh.nemati@pnu.ac.ir. أستاذ مشارك في قسم اللغة العربية وآدا�ا بجامعة پيام نور، طهران، إيران  ٢
 m.bavanpouri@urd.ac.ir .(الکاتب المسؤول).  الأد,ن والمذاهب، قم، إيرانأستاذ مساعد في قسم اللغة العربية وآدا�ا بجامعة  ٣
  J.  sakinehhosseini@ut.ac.irحثة ما بعد الدكتوراه في قسم اللغة العربية وآدا�ا، کلية الآداب، جامعة الزهراء، طهران، إيران ٤

 مقالة علمية محكمة
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  . المقدمة۱

يعُدّ التمايز بين لغة الذكر والأنثى من أبرز القضا, الأساسيةّ في نقد النسويةّ واللسانياّت، حيث يظهر هذا التمايز في مختلف  
متعدّدة تشمل الأصوات، والصيغ الصرفيّة،    اً اللغويةّ. فقد أشار بعض الباحثين إلى أنّ «اللسانيّات الجندريةّ تتّخذ أبعادالجوانب 

مطلق،  عرب و�مني والمفردات، والنظام النحويّ، والبنية الخطابيّة للغة. ويختلف استخدام هذه المظاهر بين النساء والرجال» (نجفي 
اللغويةّ بين الرجال والنساء، خاصّة منذ سبعينات القرن الماضي،  ). وقد أج١٢١ُ:  ١٣٩٣ الفروق  ريت بحوث متعدّدة حول 

وغيرهم   ٨، وفرانسيسكو ٧زيمرمان - ، وويست٦، وكاميرون ٥، وهولمز ٤، وغوم ٣، و�نن ٢، ولاكوف ١حيث اهتمّ Jحثون أمثال سابير 
 .بدراسة العلاقة بين اللغة والنوع الاجتماعيّ 

وترى لاكوف أنّ  ". اللغة ومكانة المرأة"روبن لاكوف أوّل من أ�ر قضيّة اللغة والنوع الاجتماعيّ عبر مقال بعنوان  تعُدّ 
لغة النساء أدنى مرتبة من لغة الرجال؛ لأّ¡ا تحمل مظاهر الضعف، والتردّد، وتركّز على المواضيع التافهة وغير الجديةّ، Jلإضافة  

ويختلف توظيف    ،وتُظهر اللسانيّات الجندريةّ أبعادًا متنوّعة تشمل الأصوات والمفردات والتركيب  .العاطفيّةإلى ردود الأفعال  
الرجال والنساء بين  الحقيقة أنّ   .هذه المستو,ت  بعادات وحركات وسلوكياّت    في  والنساء  الرجال  يتمتّع  «في كلّ مجتمع، 

لحوظة في الحالات العاديةّ، لكنّ ارتباطها Jلنوع الاجتماعيّ يتّضح حين  اجتماعيّة خاصّة �م. وقد لا تكون هذه الفروق م
  ). ١٢٣–١٢٢: م.نيسلك الرجل سلوكًا نسائي¤ا كالمشي، أو الضحك، أو البكاء بطريقة أنثويةّ» (

ت العسكريةّ  وJلنسبة إلى سبب هذا التمايز اللغويّ، فقد أرجعه بعض الباحثين إلى تفاعل اللغات المختلفة نتيجة الصراعا 
). ومع أنّ موضوع اللغة والنوع الاجتماعيّ  ١٠٨:  ١٣٩٣هذه العوامل (مدرّسي،    بنتائج  أو ¦ثرّها و...  أو التداخلات الثقافيّة 

الرواية، حيث يحتاج الكاتب إلى   اً يشمل كلّ أنواع النصوص الأدبيّة، إلاّ أنهّ يبرز بصورة أوضح في الأدب القصصيّ، وخصوص 
 .اسب مع جنس الشخصيّات وأدوارهم المختلفة. وهذا يتطلّب معرفة دقيقة بخصائص اللغة الذكوريةّ والأنثويةّتوظيف لغة تتن

جي والكافرة لعلي بدر استنادًا إلى نظرية روبن لاكوف وفي هذا البحث، تمّت دراسة روايتي سواقي القلوب لإنعام كجه
الجندريةّ اللسانياّت  لقياس مدى  )،  DSL(  في  المستويين  وذلك  والذكوريةّ على  النسويةّ  اللغة  توظيف  الكاتبين في  نجاح 

    هذان السؤالان:طرح في هذا السياق يُ و  .المعجميّ والنحويّ 
  إلى أيّ مدى نجح الكاتبان في بناء لغة شخصيّات الرواية بما يتناسب مع النوع الاجتماعيّ وفق نظرية لاكوف؟   -

 
1. Edward Sapir 
2. Lakoff 
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 الروايتين المذكورتين؟ ما مدى انطباق هذه النظريةّ على  -

  الدراسات السابقة  . ۱. ۱

  :جي وعلي بدر، ونذكر منها ما يليتم إجراء العديد من الدراسات القيّمة حول إنعام كجه
های اجتماعی در رمان الکافرة اثر علی  بررسی آسيب «   ) في مقالهم المعنون بـ ١٤٠٠اد وآخرون (توصلت زينب جعفرنج-

إلى أنّ الانتحار والعنف وسائر الأضرار الاجتماعية الواردة في الرواية    » )دورکيم (مطالعه موردی خودکشیبدر براساس نظريه  
العامل الأهم في اغتراب الذات وJلتالي في   اللانظام يُـعَدّ  اللانظام والاضطراب في ا¹تمع العراقي، وأنّ هذا  تدلّ على حالة 

  .الانتحار
  نوشته بحران هويت شهروندان مهاجر در رمان الکافرة  «) في مقالهم  ١٤٠١توكلي وآخرين (  مژگانأما نتائج دراسة    -

تكشف أنّ عناصر نظرية ستيوارت هال، مثل التناقضات الداخلية للمهاجرين،    »ت هالاستوار  نظريه بر  تکيه J بدر علی
والعيش Jلذات الافتراضية بدلاً من الذات الحقيقية، وتغير الهوية اللغوية والتحول في النظرة الجنسية، كلها تتجلّى بوضوح في  

  .هذه الرواية
جغرافيايی  -خت فرديت: Jزنمايی فضايی و گفتمان ذهنیJزسا«  ) المعنون بـ١٤٠١وأما مقال مهشيد ½مجو وآخرين (  -

يبينّ أن الفرد المهاجر في مواجهته للأرض الغريبة يشعر Jلحاجة إلى إعادة  .  »جیدر رمان نوه آمريکايی به قلم انعام کجه
  .د المقصدتمثيل ذاته الفردية لكي يتأقلم مع البيئة الجديدة ويقلل من إحساسه Jلاختلاف في الفضاء العام لبل

  انعام  نوشته«Jزنمايی فضای سوم در رمان الحفيدة الأميرکية في مقالهم ) ١٣٩٨وقد توصل شهر,ر نيازي وآخرون ( -
الثالث في رواية الحفيدة الأمريكية لإنعام كجه(  جی»جهک إلى أنّ الفضاء الثالث يمنح مفهوماً جديداً    )جيتمثيل الفضاء 

من الهجرة فضاءً سرد,ً مُنتجاً يفُضي إلى خلق فاعلية تسعى إلى الابتعاد عن الهو,ت السهلة    ، ويجعلالنزوح لموضوع قديم هو  
  .المنال، وتقبل الاختلافات والتباينات، وتفكيك البنى القائمة، والاعتراف Jلتناقضات المتنقلة في الحيز الذاتي

  :كُتبت دراسات عدة على النصوص الشعرية والأدبية، نذكر منهاوفيما يتعلق بتأثير الجندر على اللغة (نظرية لاكوف)، فقد  
الصباح ومستورة  («بررسی تطبيقی غزليات سعاد صباح و مستوره اردلان»    مقال- مقارنة في غزليات سعاد  دراسة 
(  )أردلان أحمدي  سامان خاني ومحمدنبي  إلى تحليل الخصائص الأدبية للعشق في شع١٤٠٢للباحثين  الذي Jلإضافة  ر  ) 

  .الشاعرتين، يتناول رؤاهما حول هذا الموضوع
چهار منظومة غنايی (ويس و رامين، خسرو و شيرين،  ه  های عاشقانمقال «بررسی تطبيقی زJن جنسيّت در ½مه  -

دراسة مقارنة في لغة الجندر في الرسائل العاطفية لأربعة منظومات غنائية (ويس ورامين،  ( ليلی و مجنون و شيرين و خسرو)» 
)، الذي اعتمد على نظر,ت علم  ١٣٩٥وخسرو وشيرين، وليلى ومجنون، وشيرين وخسرو) للباحثة فرزانه أميربور وآخرين (

مناسبة لهوية   لغة  وابتكار  الجندر  لغة  تمثيل  الرجال على  الشعراء  اللغة، لا سيما نظرية روبن لاكوف، لتحليل مدى قدرة 
  المذکورة.  ئل العاطفيةالشخصيات النسائية والرجالية في هذه الرسا
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لقدسية    )دراسة ¦ثير الجندر على لغة الشاعرات المعاصرات(  مقال «بررسی ¦ثير جنسيّت بر زJن ز½ن شاعر معاصر»  -
  .)، الذي تناول ¦ثير الجندر في شعر عشر شاعرات معاصرات في إيران١٣٩٢رضوانيان وسرو½ز ملك (

تحليل وظيفة  ( »DSLخاتون شيرازی بر مبنای نظريه يوان جهان ملک«بررسی کارکرد زJن و جنسيت در دمقال  -
)، 1397بور (لعباسعلي وفائي وفريدة خواجه)  DSL  ملك خاتون الشيرازية على ضوء نظريةاللغة والجندر في ديوان جهان

القرن الثامن الهجري التي  ملك خاتون، الشاعرة من حيث استخدم الباحثان هذه النظرية لتحليل وظيفة اللغة في شعر جهان
  .تُـعَدّ أولى الشاعرات ممن وصلنا ديوان شبه كامل لها

اعتصامی و ½زکمقال    - الملائکه»  «بررسی تطبيقی سبک زJنی و فکری و واکاوی زJن جنسيتی در اشعار پروين 
لقاسم مختاري ومعصومة    )زك الملائكةدراسة مقارنة للأسلوب اللغوي والفكري وتحليل لغة الجندر في أشعار پروين اعتصامي و½(

)، الذي يحاول، استناداً إلى التوجهات العامة للسلوكيات الكلامية لدى النساء، أن يبرهن على أن الشاعرتين  ١٣٩٤درخشان (
  قد استخدمتا خصائص لغوية تتناسب تماماً مع الطبيعة النفسية والوجدانية الأنثوية في معظم سمات لغتهما الشعرية. 

 علي بدر ورواية «الکافرة» . ٢. ١

علي بدر كاتب عراقي ½ل شهرة عالمية بفضل روا,ته وآ�ره الأدبية. وقد ترُجمت أعماله إلى خمس عشرة لغة حيّة من بينها  
الكرادة «م في بغداد  ١٩٦٧والروسية والكورية والكردية وغيرها. وُلد عام    الإنجليزية والفرنسية والإسبانية والهولندية والإيطالية

). تلقّى تعليمه في مدرسة القديس يوسف، ثم التحق بجامعة بغداد لدراسة اللغة الفرنسية،  ٥:  ٢٠١٤(الربيعي،    »الشرقية
 .في بلجيكا حيث درس الفلسفة »لوفان لا نوف«وبعدها واصل دراسته في جامعة 

في الرواية العربية. تدور روا,ته،    » ما بعد الحداثة«ـداد حتى هاجر إلى بلجيكا، وهناك ساهم في إرساء تيار  عاش في بغ
الاغتراب وسعي الإنسان لاستعادة استقلاله وهويته المفقودة  و كحال كثير من روا,ت ما بعد الحداثة، حول مواضيع مثل العزلة  

). ترتبط أعماله ارتباطاً وثيقاً بحياته الشخصية، وهي من جهة أخرى  ٨٧:  ١٣٩٧د،  في مجتمع متعدد الثقافات (مجيدي وجعفرنژا
 .مرآة تعكس الأوضاع الاجتماعية والسياسية في العراق. وغالباً ما يختار أبطال روا,ته من الطبقة المتوسطة في ا¹تمع

 القائمة الطويلة لجائزة البوكر العربية. ومن  ، التي وصلت إلى»JJ سارتر«من أبرز روا,ته التي ½لت شهرة واسعة رواية  
شتاء العائلة، الطريق إلى تل مطران، الوليمة العارية، صخب ونساء وكاتب مغمور، مصابيح أورشليم، الركض  : أشهر أعماله

الكافرة، عازف   الوهم،  أساتذة  وقاموس بغداد،  الفن  الرمال، الجريمة،  ملوك  التبغ،  الذÚب، حارس  الكذابون  وراء  الغيوم، 
 . )٥٩: ٢٠١٧يحصلون على كل شيء (بلاسم، 

الأوضاع الاجتماعية المتردية في ا¹تمع العراقي المعاصر بعد سقوط حزب البعث بزعامة صدام  »  الکافرة«تعكس رواية  
فتاة عراقية تُدعى   ودخول التنظيمات الإرهابية مثل داعش وسيطر�ا على الشعب العراقي. أبطال الرواية الرئيسيون هما  حسين

من الدول العربية    ، حيث يكشف الكاتب من خلال سرد حياة هذين المهاجرينِ »أدر,ن«وشاب لبناني يدُعى    »فاطمة«

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 s

an
.k

hu
.a

c.
ir

 o
n 

20
26

-0
5-

31
 ]

 

                             5 / 28

https://san.khu.ac.ir/article-1-429-en.html


  ١٨ة، العددبعم)، السنة السا٢٠٢٥( خریفال                                                                            فصلية دراسات في السردانية العربية                                      

 
 

56  

  

 

إلى أوروJ عن أسباب الهجرة إلى أوروJ والانتحارات والحروب والقوانين المتشددة التي تفرضها الجماعات التكفيرية مثل داعش  
 .على البلاد العربية

، ولكن  »أدر,ن«سبعين حورية، تتعرف في أوروJ على    سعيا وراءفاطمة التي انتحر زوجها تحت ¦ثير أفكار داعش  
أبناء،   وله  أنه متزوج  تكتشف  الوقت  تتركهتقرر أن  عندما  الذيو   . ومع مرور   اختار   بسبب حز¡ا وحقدها على زوجها 

  .والانحطاط الأخلاقيالانتحار للظفر Jلحور العين، تسلك طريق الانحراف 

 ورواية «سواقي القلوب»  ١جي إنعام كجه  . ٣. ١

ات  بببغداد. درست في مدرسة الراه  »الكرادة الشرقية«م في حي  ١٩٥٢ة وروائية عراقية وُلدت عام  جي هي صحفيّ إنعام كجه
والتحاقها بجامعة السوربون الفرنسية، عملت  ، ثم التحقت بكلية الآداب لدراسة الصحافة. قبل هجر�ا إلى Jريس "التقدمة"

م حصلت على درجتي الماجستير والدكتوراه في الصحافة  ١٩٨٦لعدة سنوات في الصحف المحلية والإذاعة والتلفزيون. وفي عام  
جي  خلال إقامتها في فرنسا، تعاونت كجه  ).١٦٧:  ٢٠٢٢من جامعة السوربون، واستقرت في فرنسا (أحمدي ورضائيان،  

عدة صحف عربية، وهي تواصل اليوم عملها الصحفي من Jريس مع صحيفة الشرق الأوسط الصادرة في لندن، ومجلة  مع  
المنشورة نذكر  .الصادرة في الشارقة  "كل الأسرة الروائية  المنبوذة و   الحفيدة الأمريكيةو طشاري  و   سواقي القلوب:  من أعمالها 

    .وسارق الآفندر
وتحكي قصة مجموعة من اللاجئين العراقيين، وهم: الراوي نفسه وصديقته    مترُوى بلسان المتكل  »سواقي القلوب«رواية  

وهو ابن    ي»سار «، وجندي مزدوج الجنس يدُعى  »خاتون«، والعجوز التسعينية  »سراب«و  »نجوى«، ومعشوقتاه  »زمزم«
 .نسبعد إجراء عملية لتغيير الج »سارة«نجوى، الذي يتحول لاحقاً إلى فتاة Jسم 

من الأردن إلى العراق، لكنهم يتأخرون    »سارة«هؤلاء الأشخاص هاجروا إلى Jريس، وفي النهاية يسعون لنقل جثمان  
وخلال هذه اللحظة العصيبة، يبدأ الراوي بسرد معا½ته من الغربة والهجرة      عند نقطة تفتيش بسبب مشكلة في جواز السفر. 

  .التي تخلت عنه في هذه اللحظة الحاسمة من حياته  »زمزم« كما يوجه اللوم إلى صديقته  والحياة في Jريس ßسلوب تيار الوعي،  

 نظریة روبن لاكوف . ٤. ١

م) أوّل من طرحَ مسألة اللغة والنوع الاجتماعي (الجندر) في  ١٩٤٢من بين علماء الاجتماع واللغويين، تعُدّ روبن لاكوف (
 :بعد ذلك، أصبحت العلاقة بين اللغة والنوع محلّ دراسة من اتجاهين ". اللغة ومكانة المرأة"بحثٍ بعنوان 

 .الاستخدام المختلف للغة بين الرجال والنساء . ١
 .سة انعكاس عدم التماثل بين الرجال والنساء في اللغةدرا . ٢

 .العلاقة بين اللغة والنوع الاجتماعي، وطرحت آراءها حول نمط الخطاب الأنثوي في السياقات الحوارية تناولت لاكوف
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وكانت    وعدد من المقالات، مصطلح لغة النساء،  »اللغة ومكانة المرأة«، في كتا�ا  ةلقد استخدمت لاكوف، لأوّل مرّ 
ترى أنّ الفروق اللغوية بين الرجال والنساء هي إحدى نتائج اللامساواة الاجتماعية، وأنّ الخصائص اللغوية لكليهما تعكس  
الفوارق في الدور والمكانة الاجتماعية لكلّ منهما. حتى في ا¹تمعات المتقدمة المعاصرة، فإنّ النساء لا يزلن يتمتعن بمكانة  

ينعكس بوضوح في سلوكهنّ  اجتماعية أقل استق اجتماعية أكثر محدودية. وهذا الافتقار إلى الاستقرار  وأدواراً  نسبياً،  راراً 
 .وطريقة حديثهنّ 

لروبن لاكوف من النظر,ت الحديثة حول علم اللغة والنوع الاجتماعي ومن وجهة نظرها،    ١إل -إس - تعُدّ نظرية دي
كانت لاكوف ترى أنّ النساء عادة ما يملكن  .من خلال فرعين: فكري ولغوي  يمُكن تمييز البناء الجنوسي (الجندري) للغة

أسلوJً لغو,ً خاصاً يتميّز Jستخدام أنماط كلامية محددة. كما أكدت أنهّ في بعض الحالات، لا تتبع النساء جميع هذه الأنماط  
اء العالم كتب ومقالات عديدة تناولت  ت هذه المناقشة إلى حقل الأدب، حيث انتشرت في أنحوقد امتدّ   .أو حتى بعضها

اللغة الجندرية في الأعمال الأدبية المختلفة أنهّ لا يزال يعُدّ   .دور  إلاّ  ورغم مرور سنوات عديدة على طرح نموذج لاكوف، 
ووفقاً لرأيها، إنّ النساء والرجال يختلفون في لغتهم عند الكلام    .نموذجاً ½جحاً في تمثيل الجندر في لغة الروائيين وكتّاب القصة

، وأرجعت استخدام هذا  »اللغة الضعيفة«أو الكتابة وقد أطلقت لاكوف على هذا الأسلوب الأنثوي في الحديث مصطلح 
 .المصطلح إلى هيمنة الذكور في التسلسل الهرمي الطبيعي للجنسين

:  ١٣٩٣مطلق ومروي،   لإيجاد مكانة تليق �نّ في ا¹تمع، يتحدثن بلغة مهذبة (�منيوترى لاكوف أنّ النساء في سعيهنّ 
ومن وجهة نظرها، إنّ الفروقات اللغوية بين النساء والرجال هي نتيجة للفروقات في الأدوار والمكانة الاجتماعية بين    ).٧٦

  ). ١٢: ١٣٧٨أعضاء هذين ا¹موعتين (فارسيان، 

 .تحلیل الموضوع٢

 . هذا القسم، سيتمّ تحليل الروايتين على مستويين: المعجمي والنحوي، وذلك Jلاستناد إلى نظرية لاكوففي
 المستوى المعجمي . ١. ٢

 (Lakoff, 2012: 195) يشكّل الاستخدام الواسع للمفردات الحسية وقلّة استخدام الكلمات العقلية وغير الحسية 
النوع الاجتماعي للمؤلفة على لغتها  جزءاً کبيراً  في    .من الطابع الأنثوي وهذا الإحساس الإنساني القيّم يعكس ¦ثير بعُد 

الواقع، استخدام كلمات تعبرّ عن شدّة وذروة المشاعر مثل الحب أو اليأس الناتج عن خيبة الأمل العاطفية والوحدة، مثل:  
يعدّ سمة Jرزة في  )،  ١٩٨(نفس اللمصدر:    ، وغيرها»عاشقة حدّ الجنون«،  »متعب«،  »وحيدة«،  »مسكينة«،  »مولهة«

الكلمات  «  تختلف معاني المفردات حسب سياق استخدامها في النص، وكما يقول ميخائيل Jختين  .اللغة الأنثوية مصير 
غير وتعكس تحولات ا¹تمع  يشبه مصير ا¹تمع نفسه؛ إذ تعُبرّ هذه الكلمات عن الصراع بين أفراد ا¹تمع، وهي دائمة الت
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تعتبر المفردات متغيرات كمّية ونوعية، وبحسب كيفية  ١٢٢:  ١٤٠٢(شيخي وآخرون،    »ßمانة كاملة ). من هذا المنطلق، 
استخدامها، يمكن أن توصل أيديولوجيات مختلفة إلى القارئ، كما يمكنها توضيح العديد من المفاهيم والتحوّلات الجوهرية في  

  .ة المتحدث، بل وحتى أفكار الكاتبة الداخلية تجاه نفسها وبيئتهاا¹تمع وبيئ

 الكلDت اللونية . ١. ١. ٢

يعتبر لاكوف الكلمات اللونية أهم مجال يعكس دقة الملاحظة في لغة المرأة ويشير إلى أن الكلمات اللونية التي تستخدمها 
الرجال. يدّعي لاك التي يستخدمها  مثل  النساء أدق بكثير من تلك  لونية  الفاتح«وف أن كلمات  البنفسجي  «و  »البني 

غفار  نقلاً عن: غالبًا ما تستخدمها النساء، و½دراً ما يستخدمها الرجال ( »فاتن «و »جدير Jلثناء«وصفات مثل  »الفاتح
نساء مرتبط  ).سبب اهتمام النساء Jلألوان يعود إلى بساطة تفكيرهن وحرية أذها¡ن. كلام ال٦٠:  ٢٠٠٧ثمر وعلي بخشي،  

شيء يستخدمه النساء يكون �دف جذب    بشكل كامل بذوقهن. استخدام الكلمات اللونية أو أسماء الملابس والزينة أو أيّ 
 ). ٥١: ١٣٨٥¡اد جبرتيُ، الانتباه والإعجاب من الآخرين (ìک

 رة» الكاف«الكلDت اللونية في رواية  .١.  ١. ١. ٢

 :كلمة لونية، والتي وردت في الجدول التالي  ١٩٤استخدم ما مجموعه تشير الدراسات إلى أن بدر 
 التكرار  الكلمة اللونية  التكرار  الكلمة اللونية 

 2 رمادي  57 أسود

 1 بني 27 أبيض 

 1 ذهبي 23 أزرق

 1 برونزي  19 أحمر

 1 برتقالي 17 أشقر

 1 نحاسي  11 أخضر زيتوني 

 1 داكن  9 وردي 

 1 شعير  9 فسفوري 

 1 بنفسجي  8 أصفر

 194 ا¹موع  4 أخضر 

«لا أرى شيئاً، عتمة سوداء أشبه    :استخدم اللون الأسود للتعبير عن سواد الموت، كما في حديث الصوفي مع محبوبه أدر,ن  
).  ٣٣:  J٢٠١٥لموت، لابد أنه الموت... لا أستطيع تغيير هذا السواد ولكن ربما هو سواد وليس الموت كما تدعي» (بدر،  

استخدم الكاتب اللون الأسود لعكس حالة الضيق والمرض الناتجة عن ذبول وبرودة الموت، مما يجعل الموت أكثر حز½ً ورعباً،  
 .هي حالة يشعر �ا أحيا½ً شخصياّت الرواية ويدركو¡ا كحالة نفسية مزعجةو 
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في مواضع أخرى، يظهر اللون الأسود بمظهر جميل ومبهر، كما في وصف الكاتب لغرفة الصوفي مستخدماً ألوا½ً جميلة  
) مريحًا  الإجباري  ٧٣:  م.نومشهدًا  الأسود  النساء  لباس  عن  الكاتب  يتحدث  أحيا½ً  الأسودالح-).  ويشبههن   -جاب 

استخدام الألوان في    ).٤١:  م.نJلغرJن السوداء التي تتحرك معاً في تفاعل ونشاط، هنا يحمل اللون الأسود دلالة سلبية (
كانت شقتي جميلة أمامها مربع من العشب الأخضر،    : «توصيف الأماكن يمنح المكان جمالاً خاصاً ويبرز تصويره الدرامي

). هنا  ١٧٨:  م.نيمكنني حين أغدو في سريري، أن أرى السماء الزرقاء في الصيف، والتي تتحول إلى بنفسجية » (وكان  
  .استُخدمت الألوان الفاتحة لتصوير جمال وعظمة المشهد والمكان

  الألوان في رواية «سواقی القلوب»  .۲.  ۱. ۱. ۲

 :مة متعلقة Jلألوان، موزعة وفق الجدول التاليكل   ٩٧في مجملها  تجي استخدمتشير الدراسات إلى أن الكجه
 التكرار  كلمة اللون  التكرار  كلمة اللون 

 2 وردي  15 أبيض 

 1 وردي فاتح  15 أسود

 1 بني داكن  14 أحمر

 1 رمادي  10 أخضر 

 1 أرجواني  8 أصفر

 1 كريمي  6 ذهبي

 1 بنفسجي  4 زيتوني

 1 كستنائي  4 ترابي

 1 فضي 2 برتقالي

 1 أخضر فستقي  2 اً داكن جد 

 1 نحاسي  2 أشقر

 97 ا¹موع الكلي  2 أزرق

يروي الراوي وصفه لوصول الخريف المفاجئ وتغير الجو، وكذلك تلون أجواء Jريس ßلوان فصل الخريف، مستخدماً ألوا½ً  
كأنَّ ¦مل كل تلك الأطياف الكستنائية والذهبية والحمراء ينطوي على شيء من تعذيب الذات    «  :خريفية في تصوير المشهد

:  ٢٠٠٥جي،  » (كجهوهي في حدادها المقصور الألوان. حتى اللون الأسود كان في حالتي، Jذخاً واحتفالياً وكثير الألق
ة متعبة في Jريس، إلى أن قدوم الخريف وتغير ألوان الطبيعة يثيران فيه شعوراً Jلضيق  بحالة نفسي يشير الراوي، الذي يمرّ   ).٩٣

بلون جميل وبراق، لكنه في الوقت ذاته يستشعر في ألوان    والضجر. يصف كيف أنّ  اللون الأسود، رغم سواده، يظهر له 
  . التعذيب، والحزن و الخريف جمالاً يحمل معه إحساسًا Jلذبول، 
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 كلDت النابية ال. ٢. ١. ٢

عتبر ذكرها غير لائق ثقافياً ودينياً، وكلما كانت  يُ الكلمات النابية، شأ¡ا شأن المحرمات اللفظية (التابوهات)، تمثل أشكالاً لغوية 
، أن النساء تميل  روبن لاکوف يرى علماء اللغة، ومنهم  ).  ۱۰۹-۱۰۸:  ۱۳۹۱أكثر فحشاً زادت سلبيتها الثقافية (أرJب،  

هن سلوكاً وأسلوJً  إلى استخدام ألفاظ أكثر أدJً ورقة، وتجنب الكلمات النابية، وخاصة الكلمات الفاحشة، لأن ا¹تمع يتوقع من 
أكثر �ذيباً. ويعتبر ليكاف النساء ماهرات في استخدام حسن البيان. في المقابل، الرجال نظراً لصفا�م التنافسية ورغبتهم في  

 ). ۷۵: ۱۳۸۰نژاد،  إظهار تفوقهم في ميدان الكلام، يستخدمون الكلمات النابية أكثر من النساء (جان 

 في رواية «الكافرة»  الكلDت النابية. ١.  ٢. ١. ٢

زوج أم صوفي، شخصية تعاني من  هو    »راضي«  .كلمة ½بية  ٣٦تشير النتائج إلى أن علي بدر استخدم في مجموع أعماله  
تحت ¦ثير  -يمارس العنف ضد زوجته  عقد نفسية ومتزمت، ويتفق فكر,ً مع المتمردين العسكريين، ولا يحترم حرمة أسرته.  

عاهرة، أنت عاهرة. قولي إنك عاهرة،  : «ة ويهينها ßلفاظ ½بية عكستها شخصية صوفي في النصبحجج كاذب-أفكار داعش
). تقع النساء في ا¹تمع  ١٢: ٢٠١٥(بدر،  »بنتك ستصبح عاهرة مثلك أنتن عاهرات  ...لن أتركك حتى تقولي أ½ عاهرة

أحد أشكال الظلم ضد النساء هو النظام الأبوي الذي يتحقق من خلال سيطرة  «  ،التكفيري ضحية للعنف والهيمنة الذكورية
عقلانية»  الرجال على النساء في الأسرة وا¹تمع والحكومة، وهي سيطرة لا تقوم على العقلانية بل على الطاعة المطلقة وغير ال

)،  ١٢٦  م.ن: )، ابن القحبة (٤٠  م.ن: ). كما يمُكن الرجوع إلى كلمات ½بية أخرى مثل الزانية (١٧:  ٢٠٠٣(الحيدري،  
 .) وغيرها١٧١ م.ن: )، العاهرة (٤١ م.ن:الغبية (

 الألفاظ النابية في رواية «سواقی القلوب» . ٢.  ٢. ١. ٢

مرة)، وهو ما    ٣٥أنّ استخدام الألفاظ النابية فيها بلغ تكراراً عاليًا (بلغ عددها  رغم أن هذه الرواية تعُدّ رواية نسوية، إلاّ  
لا يؤثرّ في صياغة اللغة داخل الرواية، بل إنّ جنس الشخصيات أيضًا له أثر Jلغ في    اوحده  ة يدلّ على أن جنس الكاتب

النسوية«كيفية تجلي   الروائي  »الكتابة  الراوية لصديقتها زمزم  ومِن ذلك ما    .داخل النص  تتحدّث    —قالته  التي كثيراً ما 
المونولو  الرواية    ک إليها ßسلوب  في  قالت  —الداخلي  الكلب»  «  :حين  ابن  ويضحك   ..... ملعون   , فيك،  ألمح  أ½ 

ما أنّ  زمزم هي صديقة الراوية، إلاّ أّ¡ا تصبّ عليها جام غضبها وخوفها في كثير من المواقف، ك).  ٨٧:  ٢٠٠٥جي،  (كجه
جواسيس السفارة يهدّدون الراوية مراراً، ويطالبو¡ا بكبح جماح زمزم ولجم لسا¡ا البذيء، مماّ يزيد من غضبها وسخطها،  

½بية ألفاظاً  بحقّها  ذلك  .فتستخدم  على  الأخرى  الأمثلة  القحبة«  :ومن  الحراسة «)،  ١١٠م.ن:(  »أولاد    » كلاب 
  ).٢٢م.ن:(  »ولك الملعون«)، ٥٤و ٥٣م.ن:( »ملعون أبوكِ , زمزم«)، ١٣٥م.ن:(
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 ألفاظ القسم. ٣. ١. ٣

عدّ ألفاظ القسم من أبرز الوسائل اللغوية التي تُستخدم لإثبات صدق القائل حين يشكّ المتلقّي في قوله أو يتّهمه Jلكذب.  تُ 
القسم لتأكيد مصداقيته  « فيها الكذب، يلجأ المتكلّم إلى  وفي ا¹تمعات التي يضعف فيها عنصر الثقة بين الأفراد ويكثر 

عنه التهم  الد  .وتفنيد  الرجال أكثر  وتُشير  أنّ  إذ يلاُحظ  القسم؛  ألفاظ  راسات إلى أن هناك فوارق جندرية في استخدام 
استعمالاً لها مقارنة Jلنساء، بل إنّ الإحصاءات توضّح أنّ معدّل استخدامها يرتفع بشكل كبير في الحوارات الأُحادية الجنس  

 ). ١٢١: ١٣٨٠نجاد، (جان » التي تدور بين أفراد من نفس الجنس

 »ألفاظ القسم في رواية «الكافرة. ١.  ٣. ١. ٣

ظهر دراسة ألفاظ القسم في هذه الرواية أ¡ا لا تحظى بحضورٍ كبيرٍ على مستوى الاستخدام أو التكرار، حيث وردت ثلاث  تُ 
الأم  ، ترفض  »ر,ض« من أمها الإذن Jلخروج من المنزل، على أمل أن تلتقي بحبيبها    »صوفي« مرات فقط. فعندما تطلب  

ماما، لا تعذبيني، أقول لك إني سأذهب،  «  :خوفاً من المخاطر المحتملة. وفي سياق هذا الحوار، يُستعمل لفظ القسم كما يلي
يسُتَخدَم القسم هنا   .)١١٦: ٢٠١٥أخاف عليك» (بدر،   والله , ابنتي،- .بسرعة، وأعود، وحقك، لن ألفت انتباه أحد

المتلقّي، حيث تحاول أمّ صوفي إقناع ابنتها Jلبقاء في المنزل من خلال القسم، مؤكدةً أن منعها من بدافع الشفقة والرحمة تجاه 
الخروج إنما هو لمصلحتها وخوفاً عليها من الأذى، وJلتالي فهي تسعى لإثنائها عن الإلحاح في طلبها. وهذا النوع من القسم  

 .أُسَرييعُبرّ عن صدق النوا,، لا سيما في سياقٍ عاطفي و 

 ألفاظ القسم في رواية «سواقي القلوب»  .٢.  ٣. ١. ۳

ردت في هذه الرواية ستة ألفاظ قسم، مما يدلّ على حضورٍ ملحوظٍ لهذه الظاهرة اللغوية في سياقات متفرّقة. ومن الأمثلة  و 
التي كانت دومًا سببًا للمعا½ة    هي ،  »زمزم«البارزة لاستخدام لفظ القسم، ما ورد على لسان الراوية في حديثها مع صديقتها  

). في هذا  ١٣٦:  ٢٠٠٥جي،  والله لو كنتُ صريحا ..... لتطوَّعت لكي أشترك في ضربك» (كجه«  :والمتاعب في حيا�ا
السياق، يُستَعمل لفظ القسم استعمالاً صادقاً يحمل دلالة على الغضب والانفعال الشديدين، وذلك نتيجةً لتراكم الضغوطات  

. فالراوية، إذ تعبرّ  »زمزم«التي تعيشها الراوية، حيث تتعرض دومًا للتهديد من قبل عناصر السفارة بسبب تصرّفات النفسية 
وقد وردت ألفاظ    .عن غضبها، تلجأ إلى القسم لتوكيد نوا,ها ولبيان حجم السخط والانزعاج الذي تشعر به تجاه صديقتها

، مما يؤكّد توظيف الكاتبة لهذه الظاهرة في  )٤٩- ٢٣-١٨: م.ن: صص(راجع  القسم كذلك في مواضع أخرى من الرواية 
  . سياقات مختلفة، لا سيّما في لحظات التوتر والانفعال النفسي، لتسليط الضوء على الانفعالات الشعورية للشخصيات

 أدوات التشديد .  ۴. ۱. ۳

ة في ا¹تمع، يلجأن إلى استخدام استراتيجيات  أن النساء بحكم حرما¡ن من الوصول إلى السلط  »واردهوغ«و  »لاكوف«رى  ي
النساء   المنطلق، يفُترض أن استخدام  ومن هذا  اكتساب موقع اجتماعي معتبر.  للتعبير عن أنفسهن ومحاولة  لغوية بديلة 
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اسة أنّ النساء،  وتُظهر نتائج هذه الدر   .لأدوات التشديد في اللغة يهدف إلى إبراز الأدوار المختلفة التي يقمن �ا داخل ا¹تمع
التفاعلات اللغوية المختلطة، يستخدمن أدوات التشديد بصورة أكثر من الرجال، وهو ما يشير إلى أن الفروقات بين   في 
الجنسين في استخدام هذه الاستراتيجيات اللغوية يمكن تفسيرها تبعًا لاختلاف الأدوار الاجتماعية المنوطة بكلٍّ منهما (غفار  

 ). ٦٧: ٢٠٠٧ثمر وعلي بخشي، 

 أدوات التشديد في رواية «الكافرة» .  ١.  ٤. ١. ٣

ما مجموعه  تُ  الرواية  في  التشديد  أدوات  استخدم  الكاتب  أن  الدراسات  الكلمتان  ٢٢٦ظهر  تكرّرت    » أبداً «مرة؛ حيث 
  ، عندما توُفي زوج والد�ا   »صوفي«مرة في النص الروائي. ومن أمثلة ذلك، ما ورد على لسان   ٣٤و  ٦٣على التوالي    »أيضاً «و

لم تتكلم عنه  «  :والد�ا كانت قد عانت كثيراً من الظلم والقهر على يد زوجها، فهي لم تُظهر أي حزن على وفاته  وبما أنّ 
). تُستخدم أدوات التشديد هنا للدلالة على  ١٤:  ٢٠١٥(بدر،  »  معي أبداً ..... حين وصلها خبر وفاته، لم تتكلّم أبداً 

 .الحسم ونفي التردد في كلام المتحدثة
إلى هذه اللحظة لا أعرف ما الذي جرى حقاً لي .....  «  :عن مشاعرها تجاه والد�ا المتوفاة بقولها  »صوفي«كما تُعبر  

أدوات التشديد في الرواية تُستخدم للتعبير عن الآلام  ). يُلاحظ أن أغلب  ١٤٣:  م.ن(»  وأني لن أستطيع استعاد�ا بعد أبداً 
، وقد وردت ضمن سياقات عاطفية ذات طابع سلبي، مما يُسهم في تعميق الأثر الانفعالي  من قبِل الشخصيات  والمعا½ة والحزن

 ). ١٠٨، ٨٩، ٨٧، ١٨ : م.ن: صصراجع( لدى القارئ

 أدوات التشديد في رواية «سواقي القلوب»  .٢.  ٤. ١. ٣

لت أعلى نسبة تكرار للكلمتين  .  مرة ٤٤شير النتائج إلى أن الكاتبة استخدمت أدوات التشديد في الرواية  ت "  أيضاً “وقد سُجِّ

، إذا �ا تفاجأ  »نجوى«فعندما كانت الراوية مشغولة Jلتفكير في حبيبتها    .مرات على التوالي ٧و  ١٥حيث ظهر�  ،  ”و"تماماً 
منها، مفاجئ  العجوز    Jتصال  رفيقتها  مع  تشرب  وقتها  عن خواطري  : «» خاتون«وكانت  تماماً  بعيداً  السبب  فقد كان 

). تُظهر أداة التشديد هنا حالة الدهشة والانفعال الشديد التي شعرت �ا الراوية نتيجة  ١٨: ٢٠٠٥جي، (كجه» السابقة
 .، ويعكس ذلك حالتها النفسية المنفعلة"نجوى"الاتصال المفاجئ من 

، والتي كانت تعلم  »سراب « من المواضع الأخرى لاستخدام أدوات التشديد ما ورد عند حديث الراوية عن تعاملها مع  و 
لكنها لم تسرف في الأسئلة تماماً مثلما  «   :، لكنها لم تتدخل كثيراً في التفاصيل»نجوى «التي جمعت الراوية بـ   ةعن العلاقة القديم

). تعكس أدوات التشديد هنا مبدأ الاحترام المتبادل والخصوصية  ٣٢: م.ن (  » ن ماضيهاكانت ترجوني ألا أسرف في السؤال ع 
 .) وغيرها١٠٩(ص    »دائماً «)،  ١١٣(ص    »أيضاً «)،  ١٠٤(ص    »جداً «راجع أيضًا الاستخدامات التالية:  (  .بين الشخصيتين
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 أدوات التعديل والتخفيف .  ۵. ۱. ۲

التعديل والترديد من   اليقين، وتظهر ßشكال متعددة، مثل  تعُد أدوات  خصائص اللغة الأنثوية، إذ تُعبرّ عن الشك وعدم 
أليس  «:  أو من خلال الأساليب الاستفهامية التقريرية مثل  و...،   » سمعت أن« ،  »كأنّ «،  »ربما«:  استخدام كلمات من قبيل

أنّ    لاکوفوترى    .الاعتذار والنقل غير المباشر، وكذلك في عبارات  »ما الأخبار؟«  ،»أليس هذا صحيحا؟ً«  ،»كذلك؟
فهي تعتقد أن المرأة  .  النساء يستخدمن أدوات التعديل أكثر من الرجال، وترُجع السبب إلى الطريقة التي ينُشّئن �ا اجتماعياً 

ليس من اللائق اجتماعياً  قد نشأت اجتماعياً على الاعتقاد ßن التعبير الحازم والواضح لا يعُدّ من سمات الأنوثة، وJلتالي ف
 ). ١٠٩–١٠٨: ١٣٨٠نژاد، (جان  أن تُظهر المرأة ثقة زائدة في حديثها

 أدوات التعديل في رواية «الكافرة».  ١.  ٥. ١. ٢

  مرة، مما يدل على أن اللغة الأنثوية هي اللغة السائدة   ٣٩٣تُظهر الدراسة أن استخدام أدوات التعديل في هذه الرواية بلغ  
هم من النساء. كما يشُير هذا العدد الكبير إلى حالة الشك والتردّد في الكلام   ، وأن الشخصيات المحورية في النصّ ايةفي الرو 

 .والسلوك والمشاعر الداخلية لدى الشخصيات النسوية
بسها  فحين ترتدي ملا«  :مستخدمًا عدداً من أدوات التعديل  »أدر,ن«تجاه حبيبها    »صوفي«يعُبرّ السارد عن مشاعر  

مثلاً، تشعر وكأنه حاضر معها يطلب منها أن ترتدي هذا القميص، أو هذه التنورة، أو هذا الحذاء. لا تطيق النظر، في  
وجهها، لأ¡ا تشعر ßن عليها أن تكون في عينيه أجمل تشعر ßن عليها أن �تم بنفسها حتى لو تكون وحدها في منزلها أن  

ستخدم أدوات التعديل هنا لتعكس حالة التردّد والخوَف من التقصير، وتخيّلات  تُ   ).٢٨:  ٢٠١٥(بدر،  »  تشعر بحضوره
   .الحضور المعنوي، وهي مظاهر نفسية Jرزة ُ�يمن على الخطاب النسائي في الرواية

والنوم في غرفته، بينما هو يرقد في   »أدر,ن«التوجّه إلى شقّة  »صوفي«كذلك، يُلاحظ بروز أدوات التعديل عندما تقُرر 
هارب   -أيضاً   -ربما هو هارب من شيء ما! ربما هو« :المستشفى. كانت تريد أن تفهم ما الذي جعله دائم القلق والارتباك 

). يجُيد علي بدر تجسيد الدقة الأنثوية، ويوُظّف أدوات التعديل لتجسيد  ٢٩(المصدر نفسه:    »!من أشياء كثيرة في حياته؟
لتصوّرات والخيالات الخارجة عن الواقع، �دف إظهار غياب الصراحة ووضوح الموقف في الحديث النسائي، مما يتُيح للقارئ  ا

  .التردد الداخلي والعمق النفسي في بنية السرد أن يستشفّ 

 أدوات التعديل في رواية «سواقي القلوب».  ٢.  ٥. ١. ٢

.  مرة، وهو ما يعُبرّ عن حالة عدم اليقين والتردّد في الخطاب الأنثوي  ٧٠استخدمت أدوات التعديل  جي قد  تُشير النتائج إلى أن كجّه
التكرار، بواقع    نسبة في أعلى    »أظنّ « و »  أنّ «ک   وقد جاءت كلمتا التوالي. وتُظهر هذه الكلمات حالة    ١١و  ٢٨من  مرة على 

 .المشاعر السلبية والمعا½ة التي تواجهها الشخصيات النسائية في المنفىعدم الارتياح النفسي لدى المتكلمة، كما تعكس 
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عندما تتحدث الراوية عن سيطرة الأحزان والآلام والأمراض على نفسها وأصدقائها، تعُبرّ عن ذلك مستخدمة أدوات  
أنَّ حز½ً مفرداً يتكفَّل بجرَّ أحزان  يبدو أن الهموم �جم على الواحد منَّا، فعلا، مرَّة واحدة. و «  :التعديل على النحو التالي

فالراوية لا تصرحّ بوجود حتمي  ؛  ). تعُبر هذه الجملة عن حالة الشك والتردّد في التعبير٧٥:  ٢٠٠٥جي،  (كجّه»  Jلجملة
 الحزن هنا ليس  إنّ .  ، أي أ¡ا تبُدي رأ,ً محتملاً ½بعاً من التجربة الذاتية والألم الداخلي..»بدو أني«:  لهذه المشاعر، بل تقول

 ). ١٥٩، ١٤٧، ١٤١، ٦٩  صص :راجع: م.ن  .حالة محددة، بل موجة عامة تغُرق الجميع بطرق مختلفة

 الكلDت العاطفية والتعجبية . ٦. ١. ٢

اللغة إلى  ترتبط الجمل والتعابير الدالة على التعجب ارتباطاً مباشراً بـالمشاعر والعواطف الشخصية، وقد أشار عدد من علماء 
،  التعجب من أحداث العالم الخارجي  أن هذا النوع من التعبير أكثر اتساقاً مع الطابع الأنثوي للغة. وتظهر هذه التعابير عند

 . التعجب من طريقة كلام الآخر، بما تحمله من تنويعات دلاليةو  التعجب من الأخبار التي تصل إلى الشخصيةو 
ت التعجب فحسب، بل هي أيضًا غنية بمفردات المحبة والعشق والتعاطف وهي التي  لا تقتصر اللغة الأنثوية على أدوا

الرجال يكتبون بلغة العقل، والنساء  «  .Jلدهشة والاندهاش  والعواطف  تحُدّد طبيعة نظرة المرأة إلى الوجود، وتربط الإحساس 
، نقلاً عن فريد  ١١:  ١٩٨١(طرابيشي،  »  رأةبلغة القلب. العالم هو محور اهتمام الرجل، بينما الذات هي محور اهتمام الم

 . )٣٤٨: ١٤٠١پور ملكي، ورستم

 المفردات العاطفية والتعجبية في رواية «الکافرة» . ۱.  ۶. ۱. ۲

، تظهر المفردات العاطفية والتعجبية بشكل واضح أكثر في كلام الشخصيات النسائية، وكما أشُير سابقًا،  »الکافرة«في رواية  
ظهر الدراسة أن الرواية لا تحتوي على عدد كبير من  . تُ الطابع الأنثوي يهُيمن على الرواية، رغم أ¡ا كُتبت بقلم رجلفإن  

يتجلّى    .مفردة فقط)، غير أن استخدامها جاء محمّلاً Jلمعاني والدلالات الشعورية المكثفة  ٣٥المفردات العاطفية (بلغ عددها  
, لهذه المرأة  «  :والدته، والتي من خلالها ½لت الراحة والتحرّر من الحزن، حيث يقول  التعجب في حديث الراوي عن وفاة

). هذا التعجب يحمل في طياّته الدهشة والتقدير العاطفي العميق  ١٤٣:  ٢٠١٥(بدر،  »  التي كانت كريمة عليّ حتى في مو�ا
    .ء وعطاء تحرريةمن قبل الراوي، إذ إن موت الأم لم يكن مجرد فقدان، بل شكل لحظة سخا 

، عندما تقرر السفر إلى أوروJ في شاحنة فواكه، وتنعكس  »صوفي«كذلك، تتجلى مشاعر الدهشة والفرح والحماسة لدى  
, للجمال... , للحظ... هنا لا أحد �كل    .في شاحنة فواكه، سنعبر أورJ-: «هذه المشاعر في حوارها مع سائق الشاحنة

جميل أن نعبر كل هذه البلدان في شاحنة الفواكه.. جميل أنك تسافر مع التفاح والبرتقال والجوافة الفواكه غير المسلحين. كم 
التركية إلى أورJ، لا شيء غير أنك ستأكل الفاكهة حينما تجوع وتتنفّس كل هذه العطور الرائعة، وأنت تخترق الآفاق، وتعبر  

تعكس هذه ).  ١٤٨–١٤٧:  ٢٠١٥(بدر،  ...»  رائعاً! , صديقي  كل أورJ... كم كان الحلم جميلاً! ... كم كان الخيال
المفردات التعجبية حجم المعا½ة والحرمان الذي تعانيه النساء، إذ إن السفر على متن شاحنة فواكه يبدو حلماً عظيماً في ظل  
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وشعور,ً، ويبرز هشاشة وضع المرأة    الواقع القاسي والمآسي اليومية. وهذا التباين بين الواقع والخيال يمنح النص عمقاً إنسانياً 
  ). ١٦٨ (راجع أيضاً: في ا¹تمع

 المفردات العاطفية والتعجبية في رواية «سواقي القلوب». ٢.  ٦. ١. ٢

رواية   القلوب«في  أن لغة  »سواقي  الذكورية، ويُلاحظ  أكبر بين الشخصيات  والتعجبية بشكل  العاطفية  المفردات  ، تَسود 
اوي الذكرية �يمن على النصّ، حيث ترتبط معظم الأحداث التي يرويها الراوي Jلجنس الذكري. لذلك،  الرواية وجنسية الر 

 كلمة فقط).   ٣١فإن تكرار استخدام المفردات العاطفية والتعجبية من قبل الشخصيات محدود نسبيًا (عددها 
، حيث عندما يتحدث  »سراب«و »خاتون« من الأمثلة البارزة لاستخدام التعجب والمشاعر المتداخلة في كلام كل من 

حياة   عن  والفضول في كلام    »ساري«الراوي  والدهشة  الحماسة  تظهر  للمساعدة،  طلباً  الرÚسة  لمكتب  وز,رته  ومرضها 
، فيتحدّ�ن بحماس ومشاعر مختلطة Jلتعجب ليدفعا الراوي إلى الاستمرار في السرد. يعكس الراوي  »سراب«و  »خاتون«

,  « :  أتوقف عن السرد فتنهال عليّ عبارات الحثِّ والتوسل من سراب والخاتون: «المشاعر Jرتياح و¦ثر، حيث يقولهذه  
). تدل هذه العبارات ٧٨:  ٢٠٠٥جي،  (كجه»  ، دخيلك شصار بعدين؟»إحك لخاطر الله«،  »فدوت أكمل«،  »الله عيني

لى وجود رابطة عاطفية بين المتحدثين، فضلاً عن حماستهم ودهشتهم  التعجبية والعاطفية على نوع من الألفة والودّ، وكذلك ع
 .لاستكمال أحداث القصة

به فجأة في منتصف الليل   »نجوي«أما من الأمثلة الأخرى للمفردات العاطفية في كلام الراوي، فتتجلى عندما يتصل  
ابنته   الراوي تجاه  »ساري«ويسأل عن حالة  يثُير مشاعر  أدهشني بقوله: «حيث يصف مشاعره    ،»نجوي«، وهو اتصال 

وضوح صو�ا وهجست به قريباً مني، كأنه يطلع من بين ضلوعي، وسررت به إذ جاء لينتشلني من اللجَّة التي رماني فيها ابن  
إليه توق  آه كم أ½ في  وليدثرني بدفء...  العاطفية استيقاظ ١٦٢:  ٢٠٠٥جي،  (كجه»  الصافي،  المفردات  ). تُبرز هذه 

  .، حيث يحُفز سماع صوت محبوبته في منتصف الليل هذه المشاعر ويعُبرّ عنها Jلكلامي"نجو "القديمة للراوي تجاه المشاعر 

 المحور النحوي (استخدام الجمل) . ٢. ٢

في هذا المستوى، يتركز الاهتمام على اختيار نمط الجمل. في هذا الجزء من تحليل اللغة، يجب الانتباه إلى الكلمات التي يختار  
إن إقامة علاقة بين أجزاء الجملة تعتبر ذات أهمية كبيرة لأ¡ا تنقل  «الكاتب وضعها جنبًا إلى جنب ضمن إطار التوازي.  

معيناً والرجال في  ٥٦:  ١٣٩٤(سراج،    »معنى  النساء  النحوية، لا توجد اختلافات جوهرية بين جمل  البنية  ). من حيث 
الجمل لأنواع  استخدامهم  مقدار  الاختلاف في  يكمن  بل  والمتوازية،   ؛التركيب،  البسيطة،  الجمل  النساء  تستخدم  حيث 

 ). ٤٠٧: ١٣٩٢أكبر (فتوحي،  والاستفهامية، والجمل ذات الطابع العاطفي، وجمل الحذف، وجمل القطع وغيرها بشكل
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 التعابv العامية . ١. ٢. ٢

دت الدراسات  أن النساء يستخدمن اللغة الفصحى من أجل تحقيق مكانة اجتماعية أعلى وأفضل. وقد أكّ   »تراغيل«ترى  
حساسية    ). إن١٦٦:  ١٣٩٦أيضًا أن النساء يستخدمن النمط الرسمي والمعياري للغة بشكل أكثر مقارنة Jلرجال (مدرسي،  

النساء تجاه استعمال اللغة المعيارية والرسمية تجعلهن محافظات جدًا في استخدام اللغة، ويتجنبن الأشكال الجديدة وغير المقبولة 
المرتبطة في كثير من الأحيان Jلطبقات الاجتماعية الدنيا. على النقيض من النساء، اللاتي ينجذبن إلى أشكال مؤدبة وذات  

النظر عن العمر أو الطبقة الاجتماعية، يميل الرجال إلى استخدام أشكال أقل أدJً وأقل هيبة في اللغة   بغضّ هيبة في اللغة  
 ). ٧٧: ١٣٨٨(محمدي أصل، 

 التعابv العامية في رواية «الكافرة» . ١.  ١. ٢. ٢

لا تظهر بتكرار خاص، وأحيا½ً يتم سرد حوارات الشخصيات في لبنان وبغداد Jللهجة العامية.    في الرواية  التعابير العامية
 - في المشاهد التي تقع أحداثها في لبنان وبغداد-و قام الراوي  .حاول الكاتب أن يعكس اللهجات العامية اللبنانية والعراقية

  كلمات عامية.   مستخدماً بسردها 
، الذي ينتقم من قتلة عائلته بسبب جرائم الميليشيات المسيحية شبه  »أدر,ن«، والد  »جبور  غابرييل«في لحظات اعتراف  

البنت الصغيرة كانت  : «العسكرية التي أزهقت أرواح الكثير من الأبر,ء في لبنان، يكشف عن أفعاله Jستخدام تعابير عامية
قوسها صرخت و هربت تركتها.... قلت: وين تروح؟ خلي  في الممر، شافتني اطلعت بعيني، شافتني لما قوست الاثنين ردت أ

يُظهر استخدام الكلمات والعبارات  ).  ١٨٤:  ٢٠١٥أخلص على الباقين، وارجع لها، البيت صغير، وين تروح؟» (بدر،  
    .وأعراف ولهجات ا¹تمع المحلي الذي ينتمي إليه العامية هنا ارتباط الشخصية العميق بثقافة 

هي بقد إختي إيلين يللي قتلتها المليشيات اللي  : «، يسُتخدم اللهجة العامية أيضًا»أدر,ن«افات والد  وفي استمرارية اعتر 
هنا يعكس الكلام  ).  ١٨٥:  م.نهون ...كان لازم أخذ بتار إختي. لازم أخذ بتار إختي إيلين من هل البنت الصغيرة» (

 .Jلثقافة العربيةق الكاتب واهتمامه  العامي واللهجة اللبنانية المحلية تعلّ 

 التعابv العامية في رواية «سواقی القلوب»  .٢.  ١. ٢. ٢

، ما يدل على أصالة الثقافة  »خاتون كاشانية«، وخاصة  في الرواية  استخدمت العديد من التعابير العامية من قبل الشخصيات
، التي تمثل الجيل السابق، بحيث أ�رت  "خاتون"واللهجات العامية العراقية. أكثر استخدامات التعابير العامية جاءت في كلام  

هذه الكلمات دهشة واستغراب الشخصيات الأخرى، كما أبدوا فضولاً في البحث عن معانيها. حتى أن الراوي نفسه يلجأ 
التي لم يجد لها معنى في البداية، لكنه   »طركاعة«س المفردات لمحاولة فهم هذه التعابير، ومن بين هذه الكلمات كلمة  إلى قامو 

ويقول للخاتون المفتونة به إن من كان اسمه زمزم، فلا  : «مع مرور الوقت وفهم استخداما�ا المتكرر استطاع أن يدرك معناها
Jلتالي، الرواية مليئة Jلتعابير العامية واللهجات المختلفة،    ).٢٤-٢٣:  ٢٠٠٥ي،  ج» (كجه"طركاعة"خوف عليه من هكذا  
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ويسعى الراوي إلى إبرازها من خلال استقصاء معانيها في القواميس. Jلإضافة إلى التعابير العامية العراقية واللهجات الموصلية،  
  .ن اللغة العربية، ما أضاف تميّـزاً خاصًا للروايةتناول الكاتب أيضًا التعابير العامية الأرمنية ولهجات قريبة م

 الجمل القصvة، البسيطة والمتساوية . ٢. ٢. ٢

. تحاول النساء استخدام جمل قصيرة وبسيطة؛ لأن القواعد النحوية  في الکتابة النسائية  تتصل الجمل عبر التلاصق والتجاور
الجمل البسيطة،   .تستطيع النساء القيام �ا بدقة حسب آراء بعض اللغويينالمركبة والمعقدة تتطلب عمليات ذهنية معقدة لا 

القصيرة وا¹زأة في الكلام تُسرع الفكر وتزيد الحماس، على عكس الجمل الطويلة التي تبطئ حركة الأسلوب. الجمل القصيرة  
). كما أن نسبة  ۲۷۵:  ۱۳۹۲ية أكثر (فتوحی،  والمندفعة عاطفياً أكثر، بينما الأساليب المركبة تميل لأن تكون براهينية ومنطق

الجمل المتساوية في الكلام النسائي أكثر من الرجال، حيث يتم ربط الجمل في النص النسائي غالباً عبر التلاصق والتجاور، 
 ). ۴۰۷: م.نوتكون الروابط النحوية والجمل التابعة التي تتكون من بند رئيسي وبند �بع أقلّ (

 مل القصvة، البسيطة والمتساوية في الرواية «الكافرة» الج. ١.  ٢. ٢. ٢

؛ حين يروي الراوي أحداً� مريرة من  »الصوفي«¦تي معظم الجمل البسيطة في هذه الرواية على شكل تيار وعي سلس ينقله 
صة للتفكير والتأمل،  حياته، يستخدم جملاً قصيرة وبسيطة، مع وجود نوع من التوقف بين هذه الجمل القصيرة يمنح القارئ فر 

  أنّ   ويجعله أكثر اندماجًا في مجر,ت القصة بحيث تتجلى له الأحداث بشكل واضح. هذه الجمل بسيطة وواضحة إلى حدّ 
على سبيل المثال،  .  القارئ يشعر وكأنه حاضر في ميدان الأحداث إلى جانب الراوي، وينشأ لديه شعور Jلحزن والشفقة تجاهه

عن ألمه وحزنه وشعوره Jلغربة، وسلوك أمه تجاهه، وكذلك إهانته واحتقاره من قبل الآخرين نتيجة   » الصوفي«حين يتحدث 
كان رد الآخرين عنيفاً أيضاً. أخذ الأطفال يسخرون مني. طريقتهم  : «معا½ته من فقدان الهوية على المستوى الاجتماعي

 المتعالية هي إهانتي، وتحقيري يقتربون مني. ينظرونني بنظرات استغراب. يقفون على مقربة مني دون  الوحيدة للرد على صورتي
أية كلمة. ثم ينطقون كلمات فاحشة أمامي. أسكت. يشتمونني، أسكت. يدفعوني، فسقطت على الأرض. أبكي. ينفجرون  

(بدر،   الكاتب بساطة الجفي  ).  ٨٥-٨٤:  J٢٠١٥لضحك»  يُبرز  النص،  الذي يعكس تدفقًا طبيعيًا  هذا  وتتابعها  مل 
 .من السخرية والاضطهاد "الصوفي"للأفكار والمشاعر، مع إظهار المشاعر السلبية التي يعانيها 

 Jلراحة والعبثية في أوروJ ستخدام جمل قصيرة وبسيطة كذلكأحيا½ً يعبر الراوي عن شعورهJ» :  ،جلست أمام الكابينة
الطيو  طائشة.  تحيط بي سحابة من  ر. شعرت ßني حرة. شعرت ßني جرو صغير، أطلقوا حريته، فأخذ يستمتع، ßلعاب 

من    -على الدوام    -خائفة    -فيما مضى    -شعرت ßني طليقة، وأني أعيش يومي، ولا أفكر Jلغد مطلقاً. ذلك أني كنت  
م من أن لا أحصل على طعامي، أو  الغد، فكنت أحشو حقيبتي القماش Jلخبز، وßي طعام، يصير أمامي. لدي خوف دائ

، نظراً لعدم انتمائه لهوية جماعية أو  » الصوفي«). إن هذه الحرية الروحية التي يشعر �ا ١٥٩: م.نألا أحصل على مأوى» (
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ßنه    ¹تمع، ليست مريحة له تمامًا، لذلك نجد بين وصفه لهذه الحرية ابتسامة لاذعة ومؤلمة في آنٍ واحد، لأ¡ا تعبر عن إدراكه 
 .لا ينتمي لهذا ا¹تمع، وأنه لا يشارك فيه ßي نشاط أو تفاعل اجتماعي

 الجمل القصvة، البسيطة والمتساوية في رواية «سواقی القلوب» . ٢.  ٢. ٢. ٢

يستخدم الكاتب في كثير من المواضع جملاً بسيطة وقصيرة، وكأنهّ لا يحدث أو يرُوى شيء خاص؛ ومع ذلك فإن متابعة  
تزيد من جاذبية السرد وحماس القارئ    ،وهذه البساطة وانعكاس المعاني في الجمل القصيرة  .صة تكون جميلة جدًا وممتعةالق

الثلاثة؛  نستطيع أن نذکر  لاستكمال الأحداث. من بين هذه المواضع،     » الراوي«توضيحات الراوي حول كيفية لحظات 
، الذين تجمعوا معًا وبعد نقاش قصير غاص كل منهم في عوالمه الفكرية، وحلّ صمت غريب بينهم. هنا  »الخاتون«و  »زمزم«و

عد½ إلى صمت القبور، وكأننا نحن  : «يتغلغل الراوي في أعماق هؤلاء الثلاثة ويصف حالا�م ببساطة وصدق، كما يلي
رأس الخاتون على صدرها وأغفت وهي جالسة، وعلا  الثلاثة من قتل الوطن ونحن من مثل بجثته ومن لف جنازته. و�دل  

واستغرق في ذلك الوضع غير المريح وكأنه    .شخيرها ولف زمزم كتفيه بذراعيه ورفع قدميه إلى حافة المقعد، مثل جنين متضخم
دل الذي  يريد تعذيب نفسه على سوء المنادمة وتعكير صحبة الكأس. أما أ½ فقد ندمت على فتح الموضوع والإلحاح في الج

إن حزن وألم هؤلاء الأشخاص المنفيين والمغتربين بسبب بعدهم عن وطنهم  ).  ١٥٦:  ٢٠٠٥لا طائل من ورائه» (كجه جي،  
عميق جدًا، حتى إنه يشغل يومهم وليلتهم ßكملها؛ فهم أشخاص حز½ء يلجؤون إلى أي كلمة أو فكرة أو حديث، لكنهم  

  .وأوجاعهم ومشاكلهم الخاصة في النهاية يعودون دائمًا إلى ألم الوطن

 حذف الجمل والجمل المعلقة وغv المكتملة. ٣. ٢. ٢

من  کثيراً بدون فعل أكثر لتحقيق تواصل أكبر، وأ¡ن يتركن   جملاً أن النساء Jلمقارنة مع الرجال يستخدمن   »لاکوف«رى ت
). في البداية، يعُتقد  ٦٥:  ١٩٧٥،  لاکوفالنساء (الجمل غير مكتملة، وذلك يرجع في الغالب إلى نقص الثقة Jلنفس عند  

بمواصلة النقاش حول موضوع معين.  اً  فهن لا يكن مهتمات كثير   ؛أن النساء يملن أكثر إلى مقاطعة الكلام وتغيير مسار الحوار
ئية، تُكتب الجمل  ولهذا السبب، تظهر الجمل غير المكتملة مع توقفات متكررة بشكل أكبر في كلام النساء. وفي الكتابة النسا

(فتوحی،   الرجال يعبرون عن كلامهم بشكل كامل. ولهذا  ٤٠٧:  ١٣٩٢المعلقة على شكل ثلاث نقاط (...)  بينما   ،(
المصداقية   واكتساب  التوعية  �دف  الجملة  يُكملون  فالرجال  النساء.  من  أكثر  الرجال  عند  الخبرية  الجمل  فإن  السبب، 

 ). ٥٣: ١٣٩٤دف إقامة التواصل، ولهذا تكون جملهن غير مكتملة (كشكولي، الاجتماعية، بينما النساء يتحدثن � 

 حذف الجمل والجمل المعلقة وغv المكتملة في رواية «الكافرة». ١.  ٣. ٢. ٢

تتكرر في هذه الرواية حالات حذف الجمل والجمل المعلقة وغير المكتملة، والتي ¦تي في الغالب على لسان الشخصيات  
النسائية، وكذلك على لسان الراوية التي هي شخصية أنثوية. كثير من جمل الراوية قصيرة وغير مكتملة لأسباب متعددة، كما  

المثال، في حديث    .توجد توقفات وصمتات متكررة في كلامها تعُبرّ عنها بثلاث نقاط (...) في ¡اية العبارة على سبيل 
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... أش..   -هكذا أ½ كافرة ...  -: «وبرجمها Jلحجارة  کافرةً   تسمية امرأة بريئة   الراوية مع أمها حين تشعر Jلحزن بسبب
هذا الحوار يعبرّ عن ¦ييد الراوية لتلک المرأة البريئة    ).٤٧:  ٢٠١٥أش، لا تقولي هذا الكلام، وإلا سمعك أحدهم» (بدر،  

وايته إلى أنه إذا كانت تلك المرأة المؤمنة  ويشير الكاتب من خلال شخصية ر التي تصبح ضحية قسوة وتطرّف النکفيريين،  
 .والعفيفة تُسمى كافرة، فأ½ أيضًا كافرة

:  وتتحدث عن ماضيها ومستقبلها   »أدر,ن«ومن الأمثلة الأخرى لحذف الجمل هو تدفق الأفكار لدى الراوية التي تخاطب  
مع الأ,م التي رحلت ... الشيء الحقيقي   تذكر الماضي ... ارحل معه... سلوتك الوحيدة ... خذ حقيبتك بيدك وارتحل«

) «.. Jم.ن هو ما فات لا ما سيأتي... إنه التذكر، , صديقي التذكر هو ما يشغلني ليل ¡ار، منذ وطأت قدماي أور  :
هذه العبارة تعبرّ عن نوع من اليأس الذي يعتري شخصية الرواية من مستقبلها، لذلك تتشبث Jلماضي بكل ما فيه   ).١٠٧

  ). وغيرها لمزيد من الأمثلة ٢١٩، ٢١٨، ١٤٨ (راجع أيضاً: م.ن: صص الخير والشر، بل تطلب أن �اجر معه من

 حذف الجمل والجمل المعلقة وغv المكتملة في رواية «سواقی القلوب» . ٢.  ٣. ٢. ٢

ويظن أن السفارة عينته جاسوساً، تنكر له سارة هذا الرأي وتقول إ¡ا تقدر    »سارة«حين يشعر الراوي Jلضيق من جانب  
لا تخف. لستُ بنت حرام. وقد أموت ولا أطعنك في الظهر، أنت Jلذات، ولا أؤذي زم...  : «الخبز والملح الذي أكلوه معاً 

 علی خوفها المصحوب Jلألم  حذف الجمل والجمل المعلقة هنا علی لسان سارة" يدلّ   ).١٧٠:  ٢٠٠٥زم...» (كجه جي،  
 والندم والشکّ في کلامها.

السفارة ويشعر أ¡م عيّنوا له جاسوساً، وعندما ينظر من ½فذة   الراوي من موظفي  ومن الأمثلة الأخرى، حين يخاف 
ه؟ لقد رآ½  ها هو يقف هناك... مختبئاً وراء تلك الشجرة... ألا ترا: «غرفته، يعبر عن خوفه بكلمات وجمل قصيرة ومقطوعة

اه شارع «كورفيزار»... إنهّ صاحب السترة الجلدية، هو نفسه الذي تتبَّعني في المدينة   ننظر في اتجاهه فمشى مبتعداً في اتجِّ
(راجع أيضاً    .و�ديده  »زمزم«). حذف الجمل والجمل المعلقة هنا يزيد من حدة خوف  ١٠٩:  م.نالجامعية أمس...» (

  . )ها لمزيد من الأمثل، وغير ١٤٢، ٧٥، ٥١ م.ن: صص

 استخدام الأسئلة . ٤. ٢. ٢

النساء، ويذكر في هذا الصدد أن النساء في الردّ   »لاکوف«عتبر  ت  الاستخدام المكثف لكلمات الاستفهام سمة من سمات 
على سؤال قد ينتجن مقطعاً إخبار,ً بدلاً من أن يكون له نمط نغمي هابط يدعم تصريحاً حاسماً، يكون له نمط نغمي متصاعد  

عادة جملة استفهامية. و  مقارنة    لاکوفقول  تيصاحب  النساء أقل ثقة ßنفسهن وßفكارهن  السبب في ذلك هو أن  إن 
لقد قبضوا على السارق الأسبوع الماضي، أليس  « ة قصيرة �لية لقولهن؛ كمثال: Jلرجال. ولهذا السبب غالباً ما يضيفن أسئل

 ). ٥٤٩: ١٣٩٢(نقلاً عن محمودي بختياري ودهقاني،  »كذلك؟

  

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 s

an
.k

hu
.a

c.
ir

 o
n 

20
26

-0
5-

31
 ]

 

                            19 / 28

https://san.khu.ac.ir/article-1-429-en.html


  ١٨ة، العددبعم)، السنة السا٢٠٢٥( خریفال                                                                            فصلية دراسات في السردانية العربية                                      

 
 

70  

  

 

 استخدام الأسئلة في رواية «الكافرة». ١.  ٤. ٢. ٢

ف مشاعره لأدر,ن، يعبر  عن وص » صوفي«مرة. عندما يعجز  ٣٢٨تشير النتائج إلى أن الكاتب استخدم الأسئلة بمجموع 
لدي مشاعر، لا أعرف كيف أصفها. لا يمكن فهمها، بلغتك... أليس هذا  : «عن عجزه ونقص قدرته Jستخدام الأسئلة

 ) ١٥:  ٢٠١٥أن هذا ليس هو الأكثر فظاعة في حياتي» (بدر،    -أيضاً   -محر½؟! أليس هذا شيئاً فظيعا؟ً! لكني أعترف
لأدر,ن    »صوفي« لعراق على يد داعش من الأمور التي أثرت على الأجواء بين الناس؛ إذ يقول  تدمير المشاعر والعواطف في ا.

،  ١٩٩،  ٢٨صصص  أيضاً  (راجع    في أوروJ إن العجز عن التعبير عن العواطف وإخفائها هو أفظع ما قد يواجهه الإنسان
  ). ، وغيرها٢٠٠

 استخدام الأسئلة في رواية  «سواقی القلوب»  .٢.  ٤. ٢. ٢

حين تمتنع   »خاتون«مخاطبة  »زمزم«مرة. تظهر وظيفة السؤال في كلام  ٢٢٠تشير النتائج إلى أن الكاتب استخدم الأسئلة 
إنَّ  : «مستخدمة السؤال لتوعيتها وإقناعها  »زمزم«على ذلك، فتجيب    »زمزم«عن الظهور أمام الكاميرا وتلوم    »خاتون«

  " زمزم"Jستخدام السؤال، تؤكد    ).٢٣:  ٢٠٠٥جي،  حديثك لي هو عمل وطنيٌّ... ألست مواطنة عراقيَّة صالحة؟» (كجه
 .صحة موقفها لخاتون وتشدد على ألا تشك أو تتردد مادامت حاضرة أمامها كامرأة عراقية مؤمنة

 الجمل الأمرية. ٥. ٢. ٢

استناداً إلى الدراسات، إن اللغة الأمرية أكثر انتشاراً في الحوارات الذكورية؛ لأنّ «الرجال يستخدمون الجمل الأمرية للتحكم  
مطلق  في الحوار، والحفاظ على الاستقلال، وز,دة المكانة، والحصول على التفوق في الحديث، وتقليل الاستجاJت» (�مني

بصيغة تعديلية أو أمر الغائب، ويحاولن بذلك تعزيز  أما الج  .)١٥:  ١٣٩٣ومروي،   مل الأمرية لدى النساء فتظهر غالباً 
تمثل أسلوJً تعديلياً   »؟هل توافق أن نرجع البيت« على سبيل المثال، عبارة  .شعور المشاركة والتعاطف بينهن وبين المخاطب

إلى أن «الاستخدام الواسع للجمل الأمرية من قبل    وف لاکشير  تو   ).١٤:  م.ن. (» نرجع البيت«ومحترماً لأمر مباشر مثل  
النساء قد يدل على أ¡ن أكثر تردداً وعدم ثقة مقارنة Jلرجال في التعبير عن آرائهن، وJلتالي يستخفن �رائهن. كما أن  

 ).١٤: ١٩٧٣، کوفاستخدام الأسئلة قد يدل على هشاشة شخصية النساء» (لا 

 رواية «الكافرة» الجمل الأمرية في .١.  ٥. ٢. ٢

النتائج إلى أن علي بدر استخدم     » أدر,ن «مع    »صوفي«كلام  .مرة الأمر التشديدي  ٤١مرة الأمر التعديلي و  ٢٤تشير 
استيقظ، , صديقي. أرجوك استيقظ هذا الصباح. اشرب معي فنجان  : «مليء Jلحنان والشفقة، و�تي في إطار أمر تعديلي

الذي يطلي وريقات الشجر، بلون مبهج استيقظ , صديقي، وتعال  القهوة، ودع وجهك،   يلوثه مطر تموز تموز الكسول 
هذا الأمر هنا يعكس المحبة والعاطفة والحنان والوله، وينقل إحساساً    .)١٥٧:  ٢٠٠٥جي،  معي، كما كنا في السابق» (كجه

 ). ٣٤: م.ن: أيضاً (راجع   جميلاً للقارئ
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صوفي .... عودي.... عودي، لا تكوني حمقاء... كنت  -: « �تي بصيغة الأمر التشديديمخاطباً صوفي  »أدر,ن«كلام  
). الأمر التشديدي هنا لم  ٢٣:  م.نشعرت بسعادة كبيرة، أن هناك على هذه الأرض من يقلق علي، ويخاف علي...» (

  .يستخدم بمعناه الحرفي، بل يعبر عن التوجيه والنصح والإرشاد
 » "لأمرية في رواية «سواقی القلوبالجمل ا. ٢.  ٥. ٢. ٢

الكاتب استخدم   النتائج إلى أن  التعديلي و  ٢٧تشير  التشديدي  ١٢مرة الأمر  الأمر  الأمرية من نوع الأمر    .مرة  الجمل 
تحاول من خلال المزاح قليلاً   ،حين ترى أصدقاءها الذين قد حلت �م الأحزان والآلام  »خاتون«التعديلي تظهر في كلام  

ترتسم على شفاههم تبعد عنهم الحزن وتجعل الابتسامة  هامدة فلا  : «أن  رأيتموني أموت وأصير جثَّة  إذا  اسمعوني كلُّكم. 
 ).  ٦٣-٦٢: ٢٠٠٥جي، تجزعوا... قرّبِوا حفنة كمّون من أنفي ترتدَّ إليَّ روحي على الفور» (كجه

زمزم صديق   »طراد«مع الراوي، حيث يهدد    »الصافي«مر التشديدي فتظهر في كلام طراد  أما الجمل الأمرية من نوع الأ
قل له إ¡م سيقطعون لسانه إذا واصل ثرثراته السخيفة ضدهم. ولا تنس  : «الراوي بلهجة حادة بسبب اشتباكه مع الحزب

ق، الجمل الأمرية تعكس الغضب ونوعاً من  ). في هذا السيا١٣٦:  م.نأنه بعثي، ولن يغفر له، أبداً، انشقاقه عن الحزب» (
من اللين    » طراد«إلى تغيير نبرة كلام الراوي و   »زمزم « ، حيث أدت أفعال  » زمزم« الصراع بين الراوي وصديقه طراد بسبب  

  .والهدوء إلى الشدة والغضب والتهديد

  عنصر التكرار  .٦. ٢. ٢

يجعل عنصر التكرار Jرزاً في كلامهن. تستخدم النساء التكرار في حديثهن  النساء غالباً ما يذكرن التفاصيل في حديثهن، مما 
الأنثوية. هنّ   والروح  Jلنفس  أمر مرتبط  أدبية، بل هو في الأساس  زينة  النساء ليس مجرد  عند  التكرار  الرجال.  أكثر من 

  ). ٢١٨: ١٩٧٣، کوفلا يستخدمن التكرار لأغراض مثل إ�رة الشفقة، التفاضل والتفاخر، التردد، القلق... (

  التكرار في رواية "الكافرة». ١.  ٦. ٢. ٢

في الرواية، يظهر عنصر التكرار بشكل أكبر في لغة الشخصية النسائية، ويحمل التكرار دلالة سلبية، كما يعكس أحزان الألم  
مات أو العبارات السلبية يدل على قلق  والمشاعر الحزينة للراوية الناجمة عن اضطراJت البيئة المحيطة �ا وداخلها. تكرار الكل

وخوف الشخصية النسائية من الهجرة، الحرب، والاضطراJت. كلمات مثل: «أ½ خائف...»، «لم أكن أعرف...»، «ليس  
الآن...»، «كنت أهرب...»، «كنت أشعر بـ...» تتكرر كثيراً على لسان الشخصيات، مما يعكس المشاعر المريرة والأزمة  

 .خصيات الرئيسيةالنفسية للش
التكرار كما يلي  »أدر,ن«يصف الراوي شخصية   من ماضيه،    -على الدوام    -شخص خائف  : «Jستخدام عنصر 

ومرتبك، كل ما فعله في حياته يثير الريبة والشك. يراوغ في كل شيء. شخص كبير، لكنه مثل طفل. ما إن تواجهه بحقيقة 
خائف، أ½ خائف... ذاكرتي ترهقني... والدي انتحر في يوم ميلادي.... أ½   من الحقائق حتى يبدأ يبكي، وهو يرتجف. أ½ 
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ينبع خوف هذه الشخصية من ماضيه المرير،    .٧٧:  ٢٠١٥"خائف من ماذا...؟" لا يجيب» (بدر،    -خائف، أ½ خائف.  
¹ازر، لكنه أصيب بصدمة نفسية  من هذه ا  »أدر,ن«حين هاجمه التكفيريون في لبنان وقاموا بقتل جميع العائلات البريئة. نجا  

شديدة، حتى أصبح يعيش في خوف دائم لا مبرر له. من جهة أخرى، كان والده قد عانى أيضًا من أزمة نفسية حادة،  
، التي تعيش في خوف دائم من الحياة وزوجها  » صوفي« . هذا الخوف ظهر أيضًا عند الأم  »أدر,ن«فانتحر في يوم ميلاد  
  ). ١٣٩، ٣٥، ٣١ : م.ن: صصراجع أيضًا(ري والقوانين الصارمة للتكفيريين.  بسبب ا¹تمع الذكو 

  التكرار في رواية «سواقي القلوب» . ٢.  ٦. ٢. ٢

يتميز التكرار في هذه الرواية بصفة خاصة، حيث يستخدم بشكل أكبر في لغة الراوي، وهو نوع من التكرار العاطفي للعبارات  
ي وتثير مشاعر القارئ. يسُتخدم التكرار في الرواية ليُبرز الندم الداخلي للشخصيات، وآلامهم والجمل التي تنبع من داخل الراو 

يُظهر الراوي ßقصى درجات الألم والحزن    .الداخلية، ومشاعرهم المرة الناتجة عن بعد الحبيب أو الوطن، وكذلك حالات اليأس 
التكرار في قوله  »سراب«على موت   إقامة مراسم دفنية دينية لسراب، وسألتني  : «من خلال  أصرت كاشانية خاتون على 

جی،  رأيي فلم أعترض. كل ما يحدث بعد ذها�ا لا يهمني. فلا الوقت هو الوقت، ولا Jريس هي Jريس، ولا أ½ أ½» (کجه
ذي يعاني منه الراوي بعد فقدانه محبوب عمره، مما جعله يشعر  يشير هذا التكرار إلى الحزن والألم والاكتئاب ال  .)٨٣:  ٢٠٠٥

  ) ١٤٣ اً: م.ن:اجع أيض (ر  أنه فقد نفسه وكذلك Jريس والزمان، وأصبح كجسد بلا روح لا يهتم ßي شيء

 النتائج 

التكرار    تکررالقلوب» يأكثر تكرار للألوان في رواية «الكافرة» يكون بين الشخصيات النسائية، بينما في رواية «سواقى    •
وذلك لأن الراوي وبطل القصة هو رجل في المنفى، وتدور معظم أحداث الرواية حول هذه   .من جهة الشخصيات الذكورية

الشخصية. لهذا السبب، يظهر استخدام مفردات الألوان ßكبر تكرار في لغة وجنس الرجال، وهذه الملاحظات تتوافق مع  
 .نظرية ليكاف

سواء الفاحشة  -في الروايتين هابناءً على الأدلة المستخلصة من استخدام ،لفاظ النابيةل أن أکثر الإستخدام للأيمکن القو  •
يكون في لغة الشخصيات الذكورية. تظهر هذه الألفاظ النابية غالبًا في حوارات الشخصيات الذكورية    - أو غير الفاحشة

لغويين مثل ليكاف التي تشير إلى أن الرجال يستخدمون الألفاظ النابية  نظر,ت  واکبوأزما�م النفسية. وهذه الملاحظات ت
أكثر من النساء. استخدم المؤلفون هذه الألفاظ لتصوير العديد من الأحداث المؤلمة في بيئة الشخصيات، مثل النفي والهجرة 

 .والعوامل المرتبطة �ا، والحروب والاضطراJت
نظرية ليكاف. أما سبب    وافقهذه الرواية أن استخدامها يتم في لغة النساء، وهو ما ييظُهر فحص الألفاظ القَسَمية في    •

العسكريين   شبه  وهم  الرجالية،  الشخصيات  لأن  فذلك  الرواية،  هذه  في  الذكورية  الشخصيات  لغة  في  استخدامها  عدم 
الناس وفرض   ويرغبون في حكم  والمناصب،  السلطة  أصحاب  أنفسهم  العراق، يرون  على  والمتطرفين الإرهابيين المسيطرين 
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يهم. وهم لا يدخلون الشك أو الريبة في كلامهم وأفعالهم، لذا لا يحتاجون إلى القسم لإثبات ما  قوانينهم الصارمة والعبثية عل
يقولون. على العكس من ذلك، في رواية «سواقى القلوب» تم استخدام الألفاظ القَسَمية على لسان الشخصيات الذكورية،  

 .لقسم لإثبات آرائهم وأفكارهم للآخرينوالسبب هو أن الرجال هناك في وضع اجتماعي ضعيف، ويحتاجون إلى ا 
ستخدام لإفإن أكثر ا  .أصحاب السلطة والنفوذ، بينما النساء محصورات ويتعرضن للظلمهم  في رواية «الكافرة» الرجال    •

لأدوات التوكيد يظهر من قبل النساء، وهذا يعكس ضعفهن وحاجتهن إلى ¦كيد كلامهن. تتطابق هذه النتائج مع نظرية 
التي تشير إلى أن النساء يستخدمن أدوات التوكيد بشكل مكثف. على النقيض، في رواية «سواقى القلوب» يظهر  ليكاف  

يتوافق مع نظرية  Jلنسائية، وهذا لا  مقارنة  الذكورية  أكبر بكثير من جانب الشخصيات  التوكيد بشكل  استخدام أدوات 
عمل يدور حول الرجال، حيث تسير أغلب الأحداث على لسان  ليكاف، وربما يعود السبب إلى أن بطل الرواية في هذا ال

 .الراوي الذي هو شخصية ذكورية، وتتعلق الحوادث بكيفية تفاعله مع بيئتين: الوطن والمنفى
بشكل متكرر بين الشخصيات النسائية، وهو ما يتماشى مع نظرية ليكاف ويعبر عن  في هذه الرواية  تبرز أدوات التعديل      •

نسائية هي اللغة السائدة في الرواية، كما أن الشخصيات الرئيسية فيها نساء. كما يشير تكرار أدوات التعديل إلى  أن اللغة ال
وجود نوع من الشك والتردد في الأقوال والأفعال والمشاعر الداخلية لدى هذه الشخصيات النسائية. بينما في رواية «سواقى  

 في حوارات الشخصيات الذكورية، وهو ما لا يتوافق مع نظرية ليكاف ويشير القلوب»، تستخدم أدوات التعديل بصورة أكبر
 .إلى حالة التردد والشك التي تعيشها هذه الشخصيات، مما يعكس مشاعر متضاربة وأفكار واهتمامات مشتتة لديهم

ا الألفاظ العاطفية، فلا يظهر  أم .يتمتع بتكرار مرتفع ،من قبل الشخصيات النسائيةفي الرواية استخدام الألفاظ التعجبية  •
  . لها تكرار كبير بين الشخصيات النسائية كما هو متوقع وفق نظرية ليكاف، Jستثناء العواطف التي تنبع من الألم والحزن 

حيث إن اللغة العاطفية لا تحظى Jستخدام واسع بين الناس بسبب هجوم التكفيريين، حتى أن الراوي يصف غياب العاطفة  
الشخصيات  مرات عديد بين  العاطفية  الألفاظ  تكرار  يقل  القلوب» حيث  رواية «سواقى  في  أيضاً  يظهر  الوضع  ة. هذا 

النسائية، مما يدل على بروز الدور الذكوري في هذه الرواية، وعلى أن الرجال أكثر عاطفية وحاجة للتعاطف بسبب معا½ة  
خدم تعبيراً عن الأحداث الصعبة والمشكلات، وهي في كثير من  التهجير والنفي. كما أن الألفاظ التعجبية في الغالب تُست

 .الأحيان من نوع الاستخدام السلبي، وترتبط Jلحب العاجز والآلام التي يمر �ا الراوي
غة  خلافاً لنظرية ليكاف في اللبشکل عام تُستخدم التعابير العامية . لا تحظى التعابير العامية بتكرار ملحوظ في كلا الروايتين  •

المؤلفون   حيث حاول  النسائي،  رواية    سردوالجنس  ففي  العامية.  Jللهجات  والعراق  وبغداد  لبنان  محاد�ت الشخصيات في 
خاتون كاشانية كممثلة عن الجيل القديم، ما يدل على أصالة الثقافة واللهجات    في کلام«سواقى القلوب» تكثر التعابير العامية  

العامية العراقية. هذه الكلمات الجميلة أ�رت دهشة واستغراب الشخصيات الأخرى، وأبدوا رغبة وشغفاً في معرفة معاني هذه  
 اني جديدة لها التعابير، حتى أن الراوي نفسه يلجأ إلى الثقافة اللغوية كل مرة ليكتشف مع
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قصيرة ومتماثلة، وأيضًا حذف بعض الجمل، تُستخدم حسب نوع الحوار وسياق  و   في رواية «الكافرة» هناك جمل بسيطة •
الرواية من قبِل الشخصيات النسائية، وهذا يتوافق مع نظرية ليكاف، ويعكس رقة اللغة المكتوبة التي �دف إلى إ�رة مشاعر  

النفس مع الشخصيات ودخوله إلى مشاهد القصة. أما في المقابل، وعلى خلاف نظرية ليكاف،    القارئ ومرافقته في حديث 
فالجمل البسيطة في رواية «سواقى القلوب» تستخدم أكثر من قبِل الشخصية الذكورية، لأن بطل القصة رجل، والراوي يعيد  

يرة تمنح القارئ فرصة للتفكير والتأمل، مما يجعل  سرد المآسي التي مر �ا في حياته، مع وجود وقفات بين هذه الجمل القص 
 .الأحداث تتضح له بشكل أكبر

من قبِل الشخصيات النسائية أكبر من تلك الخاصة Jلشخصيات  في رواية «الکافرة»  )  رية نصيب الأسئلة الإضافية (الضمائ  •
لراوية التي هي امرأة. Jلإضافة إلى ذلك،  لأن الشخصية النسائية هي بطلة الرواية، ومعظم الأحداث تدور حول ا.  الذكورية

النسائية تظهر في الحوارات أكثر من الرجال، وهذا يتطابق مع نظرية ليكاف التي تشير إلى استخدام النساء  الشخصيات 
الراوي،  المتكرر للأسئلة الإضافية. أما في رواية «سواقى القلوب» فالتكرار الأكبر لهذه الأسئلة من قبِل الشخصية الذكورية و 

، بينما لغة وجنس الشخصيات غالبيتها ذكورية، والبطل  نوهو ما لا يتوافق مع نظرية ليكاف، لأن لغة وجنس المؤلفة أنثو,
 .ذكر، ولهذا فإن اللغة والجنس الذكوري يكتسبان حركة وحيوية أكبر

جي)،  النسائية في كلا الروايتين (بدر وكجهالجمل الأمرية من النوع المعدل والمشدّد تظهر بتكرار أكبر من قبِل الشخصيات    •
ويمكن ربط هذا مع نظر,ت لغوية مثل نظرية ليكاف، حيث تضفي هذه الجمل طابعاً نفسياً وجمالياً خاصاً على الرواية،  

 .وتنقل المفاهيم والقضا, بصورة أوضح وأفضل إلى القارئ
. ومعظم  لاکوفخلال شخصية المرأة، وهذا يتوافق مع نظرية   في رواية «الكافرة» بشكل أكبر منيسُتخدم عنصر التكرار   •

التكرارات تحمل دلالات سلبية، وتعكس الأحزان والآلام والمشاعر الحزينة للراوية التي تنبع من اضطراJت البيئة المحيطة �ا وكذلك  
ا  الشخصية  وخوف  قلق  على  يدل  السلبية  الجمل  أو  الكلمات  في  التكرار  ذا�ا.  داخلها  والحرب،  من  الهجرة،  من  لنسائية 

والاضطراJت. في رواية «سواقى القلوب» أيضاً للتكرار دور خاص، لكنه على عكس نظرية ليكاف، يظهر بشكل أكبر في  
لغة الشخصية الذكورية والراوي، وهذا بسبب أن بطل القصة رجل. التكرار هنا يكون من نوع تكرار العبارات والجمل العاطفية  

تنبع من يسُتخدم بشكل رئيسي لإظهار    التي  الرواية  التكرار في هذه  القارئ.  يثير مشاعر  مما  الراوية،  داخل الضمير والروح 
 .الحسرات الداخلية للشخصيات، الآلام الكامنة، المشاعر المرة الناتجة عن بعد الحبيب أو الوطن، وكذلك حالات اليأس 

 المصادر 

ــائيان   • ــ ــواقی القلوب ،)۲۰۲۲(احمدی، محمد نبّی و عامر رضـــ ــ ــن تعبير»در ترجمه رمان «ســـ ــــ ـــــاـت الأدبية، واکاوی کاربردهای «حسـ »، الدراسـ
  .۱۸۳-۱۶۳صص 

ــــی و طبقه  ،)۱۳۹۱ارJب، ســـــــــپيده ( • ــواژهبررســـــ ــــ ــ ــــی تطبيقیهای زJنهای رايج فارســـــــــی در تداول عامه، پژوهش بندی دشـ ــ ــــــناســـ ــ ، ۴، ششـ
  .۱۲۴-۱۰۷صص
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  بغداد: منشورات المتوسط.، الطبعة الْولی، لکافرةا ،)۲۰۱۵بدر، علي( •
  الطبعة الْولی، بلجيک : دارالآکا. ،۱۰۰عراق+  ،)۲۰۱۷بلاسم، حسن، ( •
ــی ســـال  های �ران»،«رابطه زJن و جنســـيت در زمان شـــب)، �۱۳۹۳منی مطلق، يدالله و �زاد مروی ( • دو فصــلـنامه زJن و ادبيات فارسـ

  . ٢٦-٧: صص ٧٦شماره   ۲۲
  ، �ران: گام نو.                          فرادستی و فرودستی در زJن)، ۱۳۸۱¡اد جبروتی، مريم (ìک •
های زJنی ميان گويشــــوران مرد و زن ايرانی در تعامل شــــناختی اجتماعی؛ تفاوتزJن و جنســــيت پژوهش زJن ،)۱۳۸۰نژاد، محســــن (جان •

  ، رساله دکتری زJن و ادبيات انگليسی، دانشگاه �ران.ایمکالمه
  إشراف: ½هضة ستار عبيد، بغداد: جامعة القادسية. الوثيقه والتخيّل التاريخی في روا,ت علي بدر»،« ،)۲۰۱۴ي، ر½ فرمان محمد (الربيع •
ـــــيد علی ( • ، �ران: انتشــــــارات روشــــــنگران و  گفتمان ز½نه؛ روند تکوين گفتمان ز½نه در آ�ر نويســــــندگان زن ايرانی  ،)۱۳٩٤ســــــراج، سـ

  مطالعات ز½ن.
بررســی لايه  (زJن و نوشــتار ز½نه در رمان حجر الضــحک اثر هدی برکات )، ۱۴۰۰رضــا و نرگس انصــاری و مونس شــاملی(شــيخی، علی •

  .۱۴۰-۱۱۹فصلنامه علمی لسان مبين، سال چهاردهم، دوره جديد، شماره پنجاهم، صص ، )واژگانی و نحوی
  دانشگاه �ران. کارشناسی ارشد،جنسيت در واژگان ì,ن ½مه  )، ۱۳۷۸فارسيان، محمدرضا ( •
  �ران: سخن. ها)،ها، رويکردها و روششناسی (نظريهسبک)، ۱۳۹۲( فتوحی، محمود •
ـــــرالله براســــــــــــــاـس نظريـه ليکـاف)، ۱۴۰۱پور ملکی (فريـد، زهرا و رقيـه رســــــــــــــتم • ـــــــــلناـمـه زJن ز½نـه در رمـان طيور أيلول اميلی نصـــــــــ ــ ــ ، دو فصـ

  .۳۷۲-۳۳۷ شناسی، سال ششم، شماره ,زده، صصروايت
  .۵۰-۲۳، صص۴، دوره ۴های ز½ن، شماره ، پژوهش صدای ز½نه در ادبيات معاصر ايران)، ۱۳۸۵فياض، ابراهيم؛ رهبری،زهره( •
  بيروت: دار الفارس للنشر والتوزيع. سواقي القلوب،) ۲۰۰۵جی ، إنعام (کجه •
 کند رســــتم؟)راموشــــی، چنار دالبتی، چه کســــی Jور می(پری ف ۸۰های نوشــــتار ز½نه در ســــه رمان دهه  مؤلفه)،  ۱۳۹۴کشــــکولی، شــــيدا( •

  ½مه ارشد، دانشگاه بين الملل امام خمينی قزوين، دانشکده علوم انسانی.ì,ن
  »«Jز�ب فرودستی و خشونت عليه ز½ن در رمان الکافرة علی بدر»، زن و مطالعات خانواده، ) ۱۳۹۷مجيدی، حسن و زينب جعفرنژاد ( •

  .۱۰۶-۸۵سال ,زدهم ـ شماره چهل و يکم، صص
  ، �ران: انتشارات گل آذين.شناسی اجتماعیجنسيت و زJن)، ۱۳۸۸( اصل، عباسمحمدی •
ـــــی بررســــــی شــــــش رمان). «۱۳۹۲محمودی بختياری، �روز و مريم دهقانی ( • ؛ زن در فرهنگ و هنر، »رابطه زJن و جنســــــيت در زمان فارسـ

  .٥٥٦-٥٤٣: صص ٤پنجم، شماره   ۀدور
  �ران: پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی. زJن و مهاجرت.)، ۱۳۹۳مدرسی، يحيی ( •
  .، چاپ پنجم، �ران: پژوهشگاه علوم انسانیشناسی زJندرآمدی بر جامعه)، ۱۳۹۶مدرسی، يحيی ( •
ز منظر زJن و جنســيت، تفســير و تحليلی کاربرد واژگان در رمان شــازده احتجاب ا«)،  ۱۳۹۳نجفی عرب، ملاحت و يدالله �منی مطلق ( •

 .۱۲۱ -۱۳۲، صص ۲۰، شماره ۹۶دهخدا، دوره ، »متون زJن و ادبيات فارسی
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